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Laster داشته باشیم به واژه اهخواهیم باهم ن سلام دوستان در این درس م

در زبان آلمان همانند زبان های دیر گاه واژگان هستند که چندین معنا به همراه خود دارند ول خب خوشبختانه در زبان
آلمان در اغلب موارد آرتیل یا حرف تعریف آن واژه به کم ما م آیند ، برای مثال :

 

das Laster عادت بد

der Laster کامیون

 

پس هرگاه Laster با حرف تعریف یا آرتیل das بیاید آناه صحبت از ی عادت بد است و اگر با حرف تعریف der بیاید
یعن کامیون

 

مثال ها :

 

Du solltest das Rauchen aufgeben. Es ist ein ungesundes Laster

تو م بایست سیار کشیدن را ترک کن. این ی عادت مضر است.

 

با این توضیح که نه تنها مضر یا ناسالم است بله بد هم است.

 

پس اسم خنثLaster  با صفت ungesund ترکیب شد و ein ungesundes Laster ی عادت مضر را ساخت.

 

Er fährt mit einem leeren Laster nach dem Iran

او با ی کامیون خال به سمت ایران میرود یا رانندگ میند.

 

در اینجا صفت leer با اسم مذکر der Laster ترکیب شده است و mit einem leeren Laster با ی کامیون خال را
ساخته است.

https://de.alemani.de/%d9%86%da%af%d8%a7%d9%87%db%8c-%d8%a8%d9%87-laster-%d8%af%d8%b1-%d8%b2%d8%a8%d8%a7%d9%86-%d8%a2%d9%84%d9%85%d8%a7%d9%86%db%8c/
https://de.alemani.de/%d9%86%da%af%d8%a7%d9%87%db%8c-%d8%a8%d9%87-laster-%d8%af%d8%b1-%d8%b2%d8%a8%d8%a7%d9%86-%d8%a2%d9%84%d9%85%d8%a7%d9%86%db%8c/
https://de.alemani.de/%d9%86%da%af%d8%a7%d9%87%db%8c-%d8%a8%d9%87-laster-%d8%af%d8%b1-%d8%b2%d8%a8%d8%a7%d9%86-%d8%a2%d9%84%d9%85%d8%a7%d9%86%db%8c/


 

 

چند مثال دیر و پایان این درس

 

Er hat zwei Laster: Er raucht und trinkt zu viel

او دو عادت بد دارد: او بیش از حد سیار مکشد و (مشروب) منوشد

 

ein gefährliches Laster

ی عادت خطرناک

 

ein verhängnisvolles Laster

ی عادت مصیبت آمیز یا فاجعه انیز

 

منظور این است که ی عادت بد م تواند موجب خطر یا فاجعه ی شود.

 

 

نته : der Laster در واقع همان Lastwagen است که به منظور ماشین باری یا ماشین حمل بار م باشد.

 


